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See the notice on TED website

523918-2026 - Konkursas
Bulgarija – Elektra – Доставка на нетна активна електрическа енергия от Изпълнител, 
координатор на стандартна балансираща група за средно и ниско напрежение с пълно 
администриране на информационния поток с Електроенергийния системен оператор ЕАД 
(ЕCО ЕАД) и поемане на разходите за небаланси за обекти на администрацията на 
Министерския съвет, находящи се на територията на Република България
OJ S 144/2026 29/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ
E. paštas: b.tsvetkov@government.bg
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка на нетна активна електрическа енергия от Изпълнител, 
координатор на стандартна балансираща група за средно и ниско напрежение с пълно 
администриране на информационния поток с Електроенергийния системен оператор 
ЕАД (ЕCО ЕАД) и поемане на разходите за небаланси за обекти на администрацията на 
Министерския съвет, находящи се на територията на Република България
Aprašymas: В рамките на обществената поръчка следва да бъде извършено следното: - 
Доставка – осъществяване задълженията по доставка на нетна активна електрическа 
енергия на ниво ниско и средно напрежение до обектите на Възложителя, 
осъществявана чрез покупка на Българската независима енергийна борса. Тази дейност 
включва изготвяне на почасови графици, регистриране на почасова оферта за покупка 
на Българската борса. Избраният за Изпълнител участник следва да извърши пълно 
администриране на информационния поток с лицензираните електроразпределителни 
предприятия (ЕРП) на територията, на която се намират измервателните точки и ЕCО 
ЕАД и поемане на разходите за небаланси (положителни, отрицателни), в съответствие 
с изискванията на Възложителя, посочени в Техническата спецификация и 
представеното Предложение за изпълнение на поръчката от избрания за Изпълнител 
участник. - Балансиране - осъществяване задълженията на координатор на 
балансираща група при условията на либерализиран пазар, прогнозиране на 
потреблението и отговорност за балансиране. Тази дейност включва прогнозиране на 
потребление, пълно администриране на информационния поток с ECO ЕАД, както и 
отговорност по балансиране. Място и срок за изпълнение на поръчката: 6 (шест) броя 
обекти: гр. София, АМС, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1; гр. София, АМС, ул. 
„Сердика“ № 6-8; гр. София, гараж на АМС, ул. „Йоаким Кърчовски“ № 1; гр. София, 
комплекс „Бояна“, ул. „Витошко лале“ № 16; гр. Варна, стопанство „Евксиноград“, к.к. 
„Св. Св. Константин и Елена“; гр. Шабла, обект „Шабла“, №/бл. 192, с 13 (тринадесет) 
броя измервателни точки. Срокът на договора е 24 (двадесет и четири) месеца, считано 
от датата на потвърждение на първия регистриран график за доставка (товаров график) 
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и/или до достигане на максималната стойност на договора, което обстоятелство 
настъпи първо, като реалната доставка на електроенергия следва да започне от 
01.11.2026 г.
Procedūros identifikatorius: 30a58a30-62d5-400d-96f9-bd141580b212
Vidaus identifikatorius: 593710
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 09310000 Elektra

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Bulgarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: Място и срок за изпълнение на поръчката: 6 (шест) броя обекти: • 
гр. София, АМС, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1; • гр. София, АМС, ул. „Сердика“ 
№ 6-8; • гр. София, гараж на АМС, ул. „Йоаким Кърчовски“ № 1; • гр. София, комплекс 
„Бояна“, ул. „Витошко лале“ № 16; • гр. Варна, стопанство „Евксиноград“, к.к. „Св. Св. 
Константин и Елена“; • гр. Шабла, обект „Шабла“, №/бл. 192, с 13 (тринадесет) броя 
измервателни точки.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 2 045 200,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: І. За участниците в процедурата не следва да са налице 
основанията за отстраняване, посочени в чл. 107 от ЗОП. Липсата на основанията за 
отстраняване се декларира в ЕЕДОП. Участниците могат да се възползват от 
възможността по чл. 56 от ЗОП като представят доказателства за предприети мерки за 
надеждност. ІI. Възложителят отстранява от участие в процедура за възлагане на 
обществена поръчка участник (подизпълнител), за когото е налице някое от основанията 
по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) №833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. III. Възложителят 
изисква представяне на гаранция за изпълнение на договора за обществена поръчка. 
Гаранцията за изпълнение на договора за обществена поръчка е в размер на 2 % (две 
на сто) от стойността на договора без ДДС. IV. При разглеждане на офертите в 
процедурата ще се приложи т. нар. „обърнат” ред, съгласно чл. 104, ал. 2 от ЗОП и с чл. 
61 от ППЗОП. V. Във връзка с поставените от възложителя изисквания в настоящата 
обществена поръчка, всеки чуждестранен участник може да докаже правото си да 
осъществява определена дейност с документи, издадени от държавата, в която е 
установен. VI. При допуснати до оценяване една или две оферти е определена 
обективна база за сравнение по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП в размер на 2,50 € без ДДС за 
фиксирана надбавка.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
Закон за обществените поръчки

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
участници в конкретна обществена поръчка (чл. 107, т. 4 от ЗОП); с наложена санкция 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Доставка на нетна активна електрическа енергия от Изпълнител, 
координатор на стандартна балансираща група за средно и ниско напрежение с пълно 
администриране на информационния поток с Електроенергийния системен оператор 
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ЕАД (ЕCО ЕАД) и поемане на разходите за небаланси за обекти на администрацията на 
Министерския съвет, находящи се на територията на Република България
Aprašymas: В рамките на обществената поръчка следва да бъде извършено следното: - 
Доставка – осъществяване задълженията по доставка на нетна активна електрическа 
енергия на ниво ниско и средно напрежение до обектите на Възложителя, 
осъществявана чрез покупка на Българската независима енергийна борса. Тази дейност 
включва изготвяне на почасови графици, регистриране на почасова оферта за покупка 
на Българската борса. Избраният за Изпълнител участник следва да извърши пълно 
администриране на информационния поток с лицензираните електроразпределителни 
предприятия (ЕРП) на територията, на която се намират измервателните точки и ЕCО 
ЕАД и поемане на разходите за небаланси (положителни, отрицателни), в съответствие 
с изискванията на Възложителя, посочени в Техническата спецификация и 
представеното Предложение за изпълнение на поръчката от избрания за Изпълнител 
участник. - Балансиране - осъществяване задълженията на координатор на 
балансираща група при условията на либерализиран пазар, прогнозиране на 
потреблението и отговорност за балансиране. Тази дейност включва прогнозиране на 
потребление, пълно администриране на информационния поток с ECO ЕАД, както и 
отговорност по балансиране. Място и срок за изпълнение на поръчката: 6 (шест) броя 
обекти: гр. София, АМС, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1; гр. София, АМС, ул. 
„Сердика“ № 6-8; гр. София, гараж на АМС, ул. „Йоаким Кърчовски“ № 1; гр. София, 
комплекс „Бояна“, ул. „Витошко лале“ № 16; гр. Варна, стопанство „Евксиноград“, к.к. 
„Св. Св. Константин и Елена“; гр. Шабла, обект „Шабла“, №/бл. 192, с 13 (тринадесет) 
броя измервателни точки. Срокът на договора е 24 (двадесет и четири) месеца, считано 
от датата на потвърждение на първия регистриран график за доставка (товаров график) 
и/или до достигане на максималната стойност на договора, което обстоятелство 
настъпи първо, като реалната доставка на електроенергия следва да започне от 
01.11.2026 г. Предвижда се доставка до 12 004 MWh електрическа енергия СрН и НН за 
срок от 24 (двадесет и четири) месеца. Посоченото прогнозно количество за доставка на 
електрическа енергия СрН и НН не обвързва Възложителя да го потреби, като 
Изпълнителят се задължава да достави нужното количество електроенергия за 
денонощие, за месец и за целия период на доставка. За срока на договора 
Възложителят запазва правото си да извършва промени на обектите (отпадане или 
добавяне на обект) за доставка на електроенергия, както и да променя прогнозното 
количество в положителна или отрицателна посока според възникналата необходимост.
Vidaus identifikatorius: 593710

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 09310000 Elektra
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят си запазва 
правото по своя преценка, при условие, че не е достигната максимално допустимата 
стойност на договора, да удължи срока за изпълнение на договора от 24 (двадесет и 
четири) месеца, до достигане на максимално допустимата му стойност. Ако през срока 
на действие финансовия ресурс на настоящия договор е изчерпан, Възложителят си 
запазва правото на „опция“ за надхвърляне на финансовия ресурс до изтичане срока на 
договора. Опциите се реализират чрез сключването между Възложителя и Изпълнителя 
на допълнително споразумение (анекс) към договора, на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП. Възложителят предлага писмено на Изпълнителя, най-малко 1 (един) месец преди 
изтичане срокa за изпълнение на договора или при изчерпване на финансовия ресурс, 



523918-2026 Page 6/11

същият да бъде удължен. Ако предложението бъде прието, между Възложителя и 
Изпълнителя се подписва допълнително споразумение при запазване действието на 
останалите клаузи на договора.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Bulgarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: Място и срок за изпълнение на поръчката: 6 (шест) броя обекти: • 
гр. София, АМС, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1; • гр. София, АМС, ул. „Сердика“ 
№ 6-8; • гр. София, гараж на АМС, ул. „Йоаким Кърчовски“ № 1; • гр. София, комплекс 
„Бояна“, ул. „Витошко лале“ № 16; • гр. Варна, стопанство „Евксиноград“, к.к. „Св. Св. 
Константин и Елена“; • гр. Шабла, обект „Шабла“, №/бл. 192, с 13 (тринадесет) броя 
измервателни точки.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/11/2026
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 2 045 200,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Поръчката е регулярна, доколкото предметът на поръчката е необходим за 
осъществяване на дейностите в обектите на администрацията на Министерския съвет, 
находящи се на територията на Република България.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да притежава валидна лицензия, 
издадена от Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР) за „търговия с 
електрическа енергия“ и „координатор на стандартна балансираща група”, в 
съответствие с чл. 39, ал. 1, т. 5 и ал. 5, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) във връзка с 
чл. 58 от Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ), а за чуждестранни лица 
– в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. За доказване на съответствие с изискването: • При 
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подаване на оферта участникът декларира съответствие с изискването като попълва 
информация за притежавания/притежаваните лицензи в част ІV, буква А от ЕЕДОП. • На 
етап сключване на договор, Участникът избран за Изпълнител, следва да представи: 
копие на валидни лицензи за търговия с електрическа енергия, включително за 
дейността „Координатор на стандартна балансираща група“.

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е регистриран в ЕСО ЕАД, към 
крайната дата за подаване на предложението, като търговец на електрическа енергия с 
посочен идентификационен номер/EIC код и със статус „активен“, и като координатор на 
стандартна балансираща група с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус 
„активен” съгласно чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ПТЕЕ, във връзка с чл. 39, ал. 5 от ЗЕ, а за 
чуждестранни лица в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени. За доказване на съответствие с изискването: • При 
подаване на оферта Участникът декларира съответствие с изискването като попълва 
информация за притежавания/притежаваните лицензи в част ІV, буква А от ЕЕДОП. • На 
етап сключване на договор, Участникът избран за Изпълнител, следва да представи: 
Документ, удостоверяващ изисканите регистрации, доказващи правото за търговия с 
електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща група, освен в 
случаите, когато информацията е видна от публичен регистър, посочен при 
попълването на ЕЕДОП. Посочените по-горе документи, с които се доказва годността за 
упражняване на професионална дейност на участника, определен за изпълнител, както 
и удостоверение от съответните мрежови оператори за сключен договор по смисъла на 
чл. 11, т. 13 и чл. 23 от ПТЕЕ се представят преди сключване на договора за 
обществената поръчка. Ако определеният Изпълнител е чуждестранно лице, той трябва 
да представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България, включително валиден/и лиценз/и, издаден/и от КЕВР и 
ЕСО ЕАД, доказващи правото за търговия с електрическа енергия и координатор на 
стандартна балансираща група или аналогичен/ни документ/и от друг компетентен 
орган, във връзка с разпоредбата на чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ПТЕЕ, във връзка с чл. 
40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 от ЗЕ и чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП.

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е реализирал минимален 
специфичен оборот, в сферата, попадаща в обхвата на поръчката (за такъв се счита 
оборотът, реализиран от доставка на нетна активна електрическа енергия), изчислен на 
база годишните обороти за последните 3 (три) приключили финансови години, съгласно 
прогнозната стойност на поръчката в размер на: 2 045 200,00 евро. ДЕКЛАРИРАНЕ: 
Участниците декларират съответствието с посочения критерий за подбор чрез 
представяне на ЕЕДОП, попълнен в съответната част, а именно Част IV: „Критерии за 
подбор“, буква „Б“: „Икономическо и финансово състояние“ с посочване на данни за 
реализиран минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. 
ДОКАЗВАНЕ: За доказване на изискването преди сключване на договора на 
обществената поръчка участникът, определен за изпълнител, доказва съответствието 
си с горния критерий с един или няколко от следните документи: а. удостоверения от 
банки; б. годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен; в. справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката. Забележка: За участник, установен/регистриран извън Р България, 
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документите за удостоверяване на критерия следва да бъдат еквивалент, но изготвени 
съгласно законодателството на държавата, където е установен/регистриран участникът. 
Когато по основателна причина кандидат или участник не е в състояние да посочи някой 
от тези документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с 
помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
Предоставената информация следва да обхваща последните три приключили 
финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност с предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката общо за 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата. Под дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката, да се разбира участникът 
да е извършил доставка с общо количество от минимум 6 000 MWh електрическа 
енергия с общ сумарен обем на доставките (без значение вида на напрежение) на 
годишна база. Възложителят ще приеме доказване на обема с една или повече 
доставки, изпълнени през посочения период. За доказване на съответствие с 
изискването: • На етап подаване на оферти участниците декларират съответствие с 
поставеното изисквания, като попълват ІV, буква В, т. 1 ”б” от ЕЕДОП с описание на 
вида и обема на извършените доставки, стойността, датата и получателя. • На етап 
сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи: списък 
на доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. За извършена доставка Възложителят ще приеме изпълнени 
или текущи, като е изпълнена съществена част от доставката.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да има внедрена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015, или еквивалент с обхват, 
сходен с предмета на поръчката. Под обхват, сходен с предмета на поръчката, следва 
да се разбира търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група. Под еквивалент следва да се разбира удостоверение или 
сертификат със същия обхват и изисквания като на посочените версии (година). Всяка 
версия има изисквания, като всяка следваща надгражда предходната и в този смисъл 
няма да се приемат сертификати или еквиваленти, макар и валидни, на по-стари 
версии. За доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на оферти 
участниците следва да декларират съответствието с поставените изисквания в Част IV, 
раздел „Г“ от ЕЕДОП, като декларират номера, обхвата и дата на валидност на 
сертификата. • На етап сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва 
да представи доказателство за декларираното в ЕЕДОП. ВАЖНО: Сертификатите 
трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната 
серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за 
акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на 
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околната среда, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този 
случай, участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie aplinkos vadybos sistemas ar standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да има внедрена система за 
управление на околната среда, или еквивалентни мерки по стандарт БДС EN ISO 14001:
2026 или еквивалент с обхват, сходен с предмета на поръчката. Под обхват, сходен с 
предмета на поръчката, следва да се разбира търговия с електрическа енергия и 
координатор на стандартна балансираща група. Под еквивалент следва да се разбира 
удостоверение или сертификат със същия обхват и изисквания като на посочените 
версии (година). Всяка версия има изисквания, като всяка следваща надгражда 
предходната и в този смисъл няма да се приемат сертификати или еквиваленти, макар и 
валидни, на по-стари версии. За доказване на съответствие с изискването: • На етап 
подаване на оферти участниците следва да декларират съответствието с поставените 
изисквания в Част IV, раздел „Г“ от ЕЕДОП, като декларират номера, обхвата и дата на 
валидност на сертификата. • На етап сключване на договор, участникът избран за 
изпълнител, следва да представи доказателство за декларираното в ЕЕДОП. ВАЖНО: 
Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба 
за акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на 
околната среда, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този 
случай, участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: "Цена за фиксирана надбавка“ към средно-претеглена месечна цена за 1 
MWh, съгласно „Българска независима енергийна борса“ ЕАД на пазарен сегмент „Ден 
напред“
Aprašymas: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, избраният критерий за възлагане е „най-
ниска цена“. На първо място се класира участникът, предложил най-ниска цена за 
фиксирана надбавка към средно-претеглена месечна цена за 1 MWh, която не подлежи 
на промяна до пълното изпълнение на поръчката. Предлаганата цена за фиксираната 
надбавка се посочва в цифри, с точност до втория знак, след десетичната запетая и е 
единна за всички тарифни зони (върхова, дневна и нощна). При допуснати до оценяване 
една или две оферти е определена обективна база за сравнение по чл. 72, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП в размер на 2,50 евро без ДДС за фиксирана надбавка.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
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Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/593710
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/593710
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 31/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Решението за откриване на процедурата подлежи на 
обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията по реда на ЗОП. На основание 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалбата се 
подава едновременно до Комисията за защита на конкуренцията с копие до 
Възложителя.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ
Registracijos numeris: 000695025
Pašto adresas: бул. "Княз Александър Дондуков" № 1
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1594
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Борислав Цветков

https://app.eop.bg/today/593710
https://app.eop.bg/today/593710
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E. paštas: b.tsvetkov@government.bg
Telefono numeris: +359 29402666
Interneto adresas: https://gov.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/14850
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: c20e13e6-e056-4639-8c0b-7f5cbeac5798  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 28/07/2026 13:26:14 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 523918-2026
OL S numeris: 144/2026
Paskelbimo data: 29/07/2026

mailto:b.tsvetkov@government.bg
https://gov.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14850
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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